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Qualitätsmanagement-
system zertifiziert nach

DIN EN ISO 9001

Mit Sicherheit 
eine gute Entscheidung. Im Mittelpunkt der

Entwicklung in der Arbeitswelt Büro steht
der Mensch, der nahezu 80.000 Stunden
seines Arbeitslebens im Büro verbringt!
Die Motivation der Mitarbeiter ist der
„Treibstoff“ für kreative Büroarbeit auf
hohem Niveau.
Das erfordert ganzheitliche Büroraum-
konzepte, Synergien aus Architektur und
Einrichtung, aus Ergonomie, Funktion und
Design. So entsteht mehr Leistung durch
mehr Freude im Lebensraum Büro. Hierzu
einen außerordentlichen Beitrag zu leisten,
ist eines der wesentlichen Unternehmens-
ziele von König + Neurath und seiner
Fachhandelspartner. 
Als eines der führenden Unternehmen für
den Lebensraum Büro unterstreichen wir
dieses hohe Engagement mit Lösungen für
mehr Gesundheit und Sicherheit am
Büroarbeitsplatz, wie beispielsweise mit
dem multivariablen Raumgliederungs-
System INSIDE.
Regelmäßige Qualitätskontrollen nach ISO
9001, sorgfältige Verarbeitung und das
Öko-Audit dokumentieren gleichermaßen
unser starkes Qualitätsbewußtsein, die
solide Funktionsfähigkeit unserer Produkte
sowie unsere Verantwortung gegenüber der
Umwelt.

Definitely a good decision.
The human being is at the centre of all
developments in the office world and
spends almost 80.000 hours of his work-
ing life in the office. The motivation of
employees is the “fuel” for a high stan-
dard of creative office work. This requires
integrated concepts for the use of office
space, synergies of architecture and 
furnishings, of ergonomics, function and
design. In more pleasurable surroundings,
better results are achieved. One of the key
corporate aims of König+Neurath is to
make an exceptional contribution in this
area. As one of the leading companies in
the office field, we support this goal with
solutions for improved health and safety 
at the workplace. As for example with 
INSIDE, our flexible system for the division
of space.
Our seating ranges are the logical extension
of the König+Neurath approach to the
creation of healthy workplaces. Good
design and simple controls for individual
adjustments create the best conditions for
ergonomically correct and comfortable 
sitting. Form, function and colour can be
matched to the other components of the
workstation to create the desired overall
image. Quality assurance to ISO 9001,
careful workmanship and the eco-audit
demonsrate our commitment to quality,
solid functionality and our responsibility to
the environment.

Vast en zeker een goede beslissing.
De mens staat centraal binnen de ontwik-
keling van de kantoorwerkomgeving. 
De mens brengt tijdens zijn beroepsleven
bijna 80.000 uren door op kantoor! De
motivatie van de werknemers is de "brand-
stof" voor creatief kantoorwerk op hoog
niveau. En dat vereist integrale kantoor-
ruimteconcepten; synergie van architectuur
en inrichting, ergonomie, functionaliteit en
design. Dit leidt tot betere prestaties door
meer arbeidsvreugde op kantoor. En daar-
aan wil König + Neurath samen met haar
dealers een wezenlijke bijdrage leveren.
Als een van de toonaangevende onderne-
mingen op het gebied van kantoorinrichting
onderstrepen wij dit hoge engagement met
oplossingen voor meer gezondheid en vei-
ligheid op de werkplek, zoals bijvoorbeeld
met het multivariabele ruimte-indelings-
systeem INSIDE.
Regelmatige kwaliteitscontroles volgens
ISO 9001, zorgvuldig vakwerkschap en
ecologische audits zijn bewijs van ons 
sterke kwaliteitsbewustzijn, de solide 
functionaliteit van onze producten alsmede
onze verantwoording ten opzichte van het
milieu.

A coup sûr le bon choix.
L'être humain, qui passe près de 80 000
heures de sa vie professionnelle au bureau,
est au cœur de toutes les évolutions
touchant le secteur ! La motivation des
collaborateurs est le "carburant" qui 
permet d'obtenir un travail créatif de haut
niveau. Celle-ci passe par des concepts
globaux d'aménagement de l'espace, des
synergies associant l'architecture et l'a-
meublement, l'ergonomie, la fonctionnalité
et le design. Le plaisir que l'on éprouve à
travailler dans de tels bureaux se ressent
sur les performances. Contribuer à la réali-
sation de ces conditions est l'un des
objectifs majeurs que se donnent
König+Neurath et ses partenaires du com-
merce spécialisé. 
En tant qu'un des leaders de l'espace de
vie "bureau", nous manifestons résolument
cet engagement au travers de solutions
privilégiant davantage la santé et la 
sécurité sur le poste de travail, comme
avec la gamme multivariable de structu-
ration de l'espace INSIDE. Des contrôles
de qualité réguliers selon ISO 9001, un
usinage minutieux et l'éco-audit illustrent à
part égale notre souci de qualité, l'hyper-
fonctionnalité de nos produits ainsi que
notre prise en compte de l'environnement. 
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DIN EN ISO 14001
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Die Raumorganisation:
Dreh- und Angelpunkt jedes
Unternehmens. Wechselnde
Arbeitsabläufe und sich
schnell verändernde Funk-
tionsbereiche sprengen die
Grenzen starrer Lösungen
und verlangen neue
Standards.
Hier setzt das System 
INSIDE an: eine sinnvolle
und mobile Kombination
von organisatorischen und
raumgestalterischen
Stellwand- und Schrankele-
menten, ergänzt durch viel-
fältige Organisationsbau-
steine. Variable Raum- und
Arbeitsplatzgestaltung „á la
carte“. 

The communicative office
needs fluid boundaries.
The organisation of space:
a vital matter for every
company. Changing work
processes and rapidly 
changing structures break
the bonds of the traditional,
rigid solutions and demand
new standards. This is
where INSIDE has a role 
to play: a well-thought out,
mobile combination of 
storage cupboards and
screens. This allows you 
to create room plans and
workstations ”à la carte”.

Communicatie op kantoor
heeft behoefte aan vloeien-
de grenzen – INSIDE.
De organisatie van uw ruimte:
draai- en scharnierpunt van
iedere onderneming.
Wisselende arbeidsproces-
sen en snel veranderende
functiegebieden doen gren-
zen verdwijnen en verlangen
een nieuwe standaard. Hier
doet het systeem INSIDE
zijn intrede: een zinvolle en
mobiele combinatie van
organisatorisch interieuront-
werp. Verstelbare wanden
en kastelementen, aange-
vuld met een veelvoud aan
organisatiebouwstenen.

Des frontières fluides pour
un bureau qui communique –
INSIDE.
L'organisation de l'espace:
pierre angulaire de toute
entreprise. L'alternance
des cycles de travail et la
mutation rapide des zones
fonctionnelles font voler en
éclats les limites des solu-
tions rigides et imposent de
nouveaux standards. C'est
là tout le pari du système 
INSIDE : une combinaison
cohérente et mobile d'élé-
ments de mur et d'armoires
d'organisation et de con-
figuration spatiale, com-
plétée par de nombreuses
composantes de rangement.
Agencement variable, à la
carte, de l'espace et des
postes de travail.   

Das kommunikative Büro 
braucht fließende Grenzen – INSIDE.
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Call centres
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Funktionale Arbeitsinseln
treten an die Stelle konven-
tioneller Großraumbüros.
Durch die Schrank- und
Stellwand-Elemente von
INSIDE kann die Raum- und
Arbeitsplatzgestaltung exakt
auf die individuellen Anfor-
derungen zugeschnitten
und jederzeit neu organi-
siert werden. 

Rooms change – you deter-
mine how.
Functional work islands
take the place of traditional
open-plan offices. Thanks
to the screens and storage
elements of INSIDE, the
space plan and workstation
design can be tailored 
exactly to the current needs,
and can be altered quickly
when the needs change.

Ruimte verandert – 
u bepaalt hoe.
Functionele werkeilanden
komen in de plaats van
conventionele kantoorland-
schappen. Door de kast- en
stelwandelementen van
INSIDE kan de inrichting
van ruimte en werkplek
exact op individuele eisen
worden toegesneden en te
allen tijde opnieuw worden
georganiseerd.

Les espaces évoluent –
vous décidez comment.
Les îlots de travail fonction-
nels se substituent aux
bureaux conventionnels de
grande capacité. Les élé-
ments d'armoires et de
mur INSIDE permettent 
d'agencer l'espace et les
postes de travail en fonc-
tion exacte des besoins
individuels et de les réorga-
niser à tout moment.

Räume verändern sich
– Sie bestimmen wie.
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Service-Point.

Der direkte Draht zum
Kunden: Kennzeichen
moderner Dienstleistungs-
kultur. Call-Center als
Schnittstellen der Kommu-
nikation werden zum wich-
tigen Bestandteil der
Unternehmensstruktur.

Service point.
The direct line to the cust-
omer is the symbol of the
modern service culture. 
Call centres as the commun-
ication interface become an
important part of the corpo-
rate structure. 

Servicepunt.
Directe contacten met de
klant: kenmerk van moderne
dienstverlening. Het call-
center als interface wordt
een belangrijke afdeling 
binnen organisaties.

Point service.
Le lien direct avec le client:
caractéristique de toute 
culture de service moderne.
Les centres d'appels, en
tant qu'interfaces de com-
munication, se trouvent pro-
jetés au cœur de la struc-
ture de l'entreprise.
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Mit dem System INSIDE wir-
ken Sie dem „Konzentra-
tionskiller“ Lärm effektiv
entgegen. Stoffbespannte
und schallreduzierende
Wandpaneele verkürzen
z.B. Nachhallzeiten, vermin-
dern Schallrückwürfe und
schirmen den Arbeitsplatz
akustisch ab.

Total concentration.
With INSIDE, you can 
effectively combat noise,
the ”concentration killer”.
Screens with fabric covering
or made of noise-reducing
materials shorten echo
duration, reduce sound
reflection and provide 
acoustic protection to the
workstation.

Volledige concentratie.
Met het systeem INSIDE
bindt u effectief de strijd
aan met de concentratiever-
storende factor "geluid”.
Met stof bespannen en
geluidsreducerende wand-
panelen verkorten nagalm-
tijden, verminderen geluids-
overlast en schermen de
werkplek akoestisch af.

Concentration totale.
Le système INSIDE vous
permet de vous opposer
efficacement au bruit qui
anéantit la concentration.
Les panneaux muraux 
tendus de tissu et insonori-
sants réduisent par exemple
les temps de réverbération,
atténuent les renvois sono-
res et protègent acoustique-
ment le poste de travail.

Volle Konzentration.
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Arbeitsinseln mit moderner
Technik bieten alle Voraus-
setzungen für schnelle
Team-Kommunikation. Das
INSIDE-Stellwandsystem
hat hier gleichermaßen
raumtrennende und akus-
tisch regulierende Funktion.

Work islands with modern
technology  provide all that
is required for good team
communication. The INSIDE
screen system fulfils two
functions: space division
and acoustic protection.

Werkeilanden met moderne
techniek bieden alle voor-
waarden voor snelle com-
municatie binnen teams.
Het INSIDE stelwandsys-
teem heeft hier tegelijker-
tijd een ruimtescheidende
en akoestisch regulerende
functie.

Les îlots de travail pourvus
d'une technique moderne
offrent toutes les conditi-
ons préalables à une com-
munication d'équipe rapi-
de. Le système de murs
INSIDE possède ici, à part
égale, une fonction de divi-
sion de l'espace et de
régulation acoustique. 
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Gute Nachbarschaft.

Ob im Team oder in konzen-
trierter Zurückgezogenheit:
das innenarchitektonische
Gestaltungssystem INSIDE
bietet flexible Raumtei-
lungen für Großraumbüros,
die auch ästhetisch über-
zeugen.

Good neighbours.
Whether as a team or in
concentrated isolation: 
INSIDE, the internal architect-
ural system for the division
of space, provides flexible
space division for open-plan
offices which is both func-
tional and attractive.

Alles in de buurt.
In teamverband of terugge-
trokken voor concentratie:
het INSIDE systeem voor
uw interieurarchitectuur
biedt flexibele ruimte-inde-
lingen voor kantoorland-
schappen, die ook esthe-
tisch overtuigen. 

En bon voisinage.
En équipe ou retiré dans la
concentration : le système
d'agencement architectural
intérieur INSIDE offre des
séparations flexibles de 
l'espace pour les bureaux
de grande capacité, qui
convainquent également
par leur esthétisme.
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Großraumbüro
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Kantoorlandschap
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Funktionsoptimierte Büro-
landschaften, konzipiert im
Zeichen offener Kommuni-
kation. Stellwand- und
Schrankelemente bilden ein
vielseitig kombinierbares,
modulares System.
Kurzbesprechungen oder
konzentrierte Bildschirm-
arbeit – alles ist möglich.

INSIDE creates the office
environment that you require.
Office landscapes for opti-
mum functionality, designed
for open communication.
Screens and storage ele-
ments make up a flexible,
modular system. Short
meetings or concentrated
computer work – everything
is possible.

INSIDE creëert de werk-
omgeving, die u wenst.
Functionele kantoorland-
schappen, ontwikkeld in het
teken van open communi-
catie. Stelwand- en kastele-
menten vormen een veel-
zijdig te combineren modu-
lair systeem. Korte bespre-
kingen of geconcentreerd
beeldschermwerk – alles is
mogelijk.

INSIDE crée l'environne-
ment de travail dont vous
avez besoin.
Des paysages de bureaux
optimisés sur le plan fonc-
tionnel, conçus sous le
signe de la communication
ouverte. Les éléments de
murs et d'armoires consti-
tuent un système modulaire
à combinabilité multiple.
Réunions éclairs ou tâche
concentrée à l'écran – tout
est possible.

INSIDE schafft die Arbeitsumgebungen, 
die Sie brauchen.

16 17



Aus wenigen Elementen
entstehen individuelle
Arbeitsbereiche. Die ge-
schwungene Acrylglaswand
unterstreicht die großzügige
Raumtransparenz und
schirmt von der Hektik der
Umgebung ab.

From a few elements, one
can compose individual
work areas. The curved
acrylic screen emphasises
the generous transparency
of the space, and provides
protection from the hectic
surroundings.

Voor individuele werkplek-
ken zijn slechts enkele 
elementen benodigd. De
gebogen acrylglaswand
onderstreept de ruimtelijk-
heid en schermt u af van
omgevingsinvloeden.

Des zones de travail indi-
viduelles peuvent être
modelées à partir d'un
nombre restreint d'élé-
ments. La cloison bombée
en verre acrylique accentue
la généreuse transparence
de l'espace et protège de
l'agitation alentour.

18 19



Das INSIDE-System lässt
sich in alle Richtungen
erweitern und kann
bedarfsgerecht ganz unter-
schiedlich konfiguriert 
werden.

The INSIDE system can be
extended in any direction,
and can be reconfigured at
will to meet altered require-
ments.

Het INSIDE-systeem laat
zich in alle richtingen uit-
breiden en kan naar behoef-
te op vernieuwende wijze
geconfigureerd worden.

Le système INSIDE peut
être étendu dans toutes
les directions et configuré
de manière très diverse en
fonction des besoins.
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Raum für persönliche Interaktion.

Mit INSIDE lassen sich
ganze Abteilungen in unter-
schiedlichste Funktionsbe-
reiche gliedern. Eine weitere
gestalterische Möglichkeit
für kommunikationsorien-
tiertes Arbeiten wie z.B.
Kurzbesprechungen oder
Teamarbeit.

Room for personal inter-
action.
With INSIDE, you can divide
whole departments into
individual work groups. A
further planning possibility
for communication-oriented
work such as short mee-
tings or other team work.

Ruimte voor persoonlijke
interactie.
Met INSIDE kunt u volledige
afdelingen in verschillende
functionele zones scheiden.
U creëert mogelijkheden
voor optimale communicatie,
zoals bijvoorbeeld korte
besprekingen of teamwerk.

Espace d'interaction 
personnelle.
INSIDE permet de trans-
former des services entiers
en des zones fonctionnelles
d'une extrême diversité. Une
autre possibilité d'agence-
ment pour les tâches où 
la communication est en 
vedette, telles que les ré-
unions éclairs ou le travail
en équipe. 
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Kommunikationszonen

Communication zones
Communicatiezones
Zones de communication



Die Kombination geschlos-
sener Flächen und offener
Elemente gewährleistet
akustische Abschirmung
ohne optisch zu isolieren.
Die bogenförmigen Wandel-
emente gliedern Räume in
funktionale Zonen, wie z.B.
Meetingbereiche für Projekt-
besprechungen oder
Kundenberatungen.

Transparent design for
open communication.
The combination of solid
and transparent elements
guarantees acoustic pro-
tection without visual iso-
lation. The curved screens
separate the space into
functional zones, e.g. 
meeting areas for project
reviews or customer
contact.

Transparant design voor
vrije communicatie.
De combinatie van geslo-
ten vlakken en open ele-
menten waarborgt akoes-
tische afscherming zonder
optisch te isoleren. De
boogvormige wandelemen-
ten scheiden ruimtes in
functionele zones, zoals
bijvoorbeeld bespreekruim-
tes voor projectbespre-
kingen of de advisering van
klanten.

Un design transparent qui
libère la communication.
La combinaison de surfaces
fermées et d'éléments ou-
verts garantit une protection
acoustique sans isoler
optiquement. Les éléments
muraux arqués structurent
les pièces en zones fonc-
tionnelles, telles qu'espa-
ces de réunion pour les
projets ou espaces conseil
pour les clients. 
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Das Rack – 
die multifunktionale Workstation.

Mit den Rack-Systemen las-
sen sich Räume kurzfristig
so organisieren, dass
Bereiche für Teamprojekte
entstehen. Die Technik-
Racks sind, wie alle INSIDE-
Komponenten,  elektrifizier-
bar und bieten ausreichend
Platz für das komplette
Equipment eines Bild-
schirmarbeitsplatzes. 

The rack – the multi-func-
tional workstation.
With the rack system, you
can quickly set up areas for
project teams. As with all
INSIDE elements, the racks
can be fully cable-managed,
and they offer enough
space for all the hardware
of a computer workstation.

Het mobiele werkstation.
Met de mobiele werksta-
tions organiseert u uw
ruimte dusdanig dat moge-
lijkheden voor teamprojecten
ontstaan. De mobiele werk-
stations zijn, zoals alle
INSIDE-componenten, volle-
dig te electrificeren en bie-
den voldoende plaats voor
de volledige uitrusting van
een beeldschermwerkplek.

Le rack – le poste de travail
multifonctionnel.
Les systèmes "rack" per-
mettent un modelage au
pied levé des pièces, afin
d'engendrer des espaces
réunissant des équipes
autour d'un projet. Les
racks techniques sont,
comme tous les éléments
INSIDE, électrifiables et 
offrent suffisamment 
d'espace pour l'équipement
complet d'un poste de 
travail sur écran. 
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Rack-Systeme

Rack systems
Mobiel werkstation
Systèmes "rack"



Das Rack-System ermög-
licht die schnelle und platz-
optimierte Einrichtung ein-
zelner Arbeitsplätze oder
ganzer Arbeitsplatzland-
schaften. Je nach Bedarf
kann der zugeordnete Tisch
auch anderweitig eingesetzt
werden, z.B. für
Projektbesprechungen oder
Präsentationen. 

Temporary work zones – the
INSIDE rack system.
The rack system lets you
create individual workstat-
ions or complete office land-
scapes at speed, and with
optimum use of space. As
required, the allocated table
can be used elsewhere,
e.g. for project meetings or
presentations.

INSIDE: de mobiele werk-
stations.
Met de mobiele werkstati-
ons maakt u een snelle en
optimale inrichting mogelijk
van enkele werkplekken of
gehele kantoorlandschappen.
Naar behoefte kan de losse
tafel ook worden wegge-
schoven, bijvoorbeeld voor
projectbesprekingen of 
presentaties.

Zones de travail à durée
limitée – le système "rack"
INSIDE.
Le système "rack" permet
d'établir rapidement des
postes de travail individuels
ou des paysages entiers de
postes de travail optimisés
sur le plan de l'encombre-
ment. Selon le besoin, la
table associée peut remplir
un autre usage, pour dis-
cuter de projets ou réaliser
des présentations par
exemple. 

Arbeitsbereiche auf Zeit –
das INSIDE Rack-System.
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Der Bildschirmarbeitsplatz
als Mix aus mobilen und
stationären Einheiten. Die
Elektrifizierung erfolgt über
Kabelführungen, die in die
Stellwand integriert sind.

The computer workstation
as a mixture of mobile and
stationary elements. The
cable management is via
ducts integrated into the
screens.

De beeldschermwerkplek
als mix van mobiele en 
statische elementen. De
elektrificatie volgt via de
kabeldoorvoer, die in de
stelwand geïntegreerd is.

Le poste de travail sur
écran en tant que "mix"
associant des unités 
mobiles et stationnaires.
L'électrification se fait par
des passages de câble
intégrés au mur.
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Räume gliedern ohne zu trennen.

Abgeschirmt und individuell:
das Einzelbüro als idealer
Ort für konzentriertes
Arbeiten. 

Structured space without
separation.
Protected and individual:
the single-person office as
the ideal place for concen-
trated work.

Deel uw ruimte in zonder
ruimte te scheiden.
Afgeschermd en individueel:
het individuele kantoor voor
concentratiewerk.

Structurer des espaces
sans diviser.
Protégé et individualisé : le
bureau individuel, lieu idéal
pour un travail concentré.
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Einzelbüro

Individual office
Individuele werkplekken
Bureau individuel



Passende Organisations-
bausteine lassen sich
bequem in die Wandele-
mente einhängen und 
variieren. Das System 
INSIDE bietet damit ein
Höchstmaß an Individualität
und Arbeitseffizienz.

Suitable storage elements
are easily hung from the
screens, and are easy to
reconfigure. In this way,
INSIDE provides the maxi-
mum flexibility and efficiency.

Passende organisatiebouw-
stenen zijn gemakkelijk aan
de wandelementen te beves-
tigen. Vele variaties zijn
daarbij mogelijk. Het sys-
teem INSIDE biedt daarmee
een hoge mate aan indivi-
dualiteit en werkefficiency.

Des composantes de 
rangement assorties
s'accrochent et se per-
mutent facilement dans 
les éléments muraux. Le
système INSIDE offre sur
ce point un maximum d'in-
dividualité et d'efficacité
professionnelle. 
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Das modulare Programm
INSIDE – ein bis ins
Detail durchdachtes
System. Bequeme Elek-
trifizierung: die Kabel-
klappe in Tischhöhe
ermöglicht den schnellen
Zugang zum horizontalen
Kabelkanal.
Unterschiedliche, in die
Organisations-Paneele
einhängbare Organisa-
tionshilfen, wie Flach-
ablagen, Ablageborde
sowie Container, die
direkt in den Rahmen
eingehängt werden, har-
monieren perfekt mit
den Beplankungen und
den Schränken des
Programms.

Flexibilität mit System.

Flexibiliteit met systeem.
Het multimodulaire pro-
gramma INSIDE – een tot in
detail doordacht systeem.
Makkelijk toegankelijke
elektrificatie: het kabeldek-
sel op tafelhoogte maakt
het horizontale kabelkanaal
snel toegankelijk. Verschil-
lende, aan de organisatie-
panelen te bevestigen orga-
nisatiehulpmiddelen, zoals
diverse aflegmogelijkheden,
harmoniëren perfect met
de keuze die het program-
ma biedt aan bekledings-
mogelijkheden en kasten.

La flexibilité érigée en
système.
Le programme modulaire
INSIDE – un système
médité jusque dans le
moindre détail. Electrification
commode : la trappe à 
hauteur de table permet 
un accès rapide au canal
de câblage horizontal. Des
instruments de rangement
divers, à suspendre dans
les panneaux, tels que
tablettes plates et rebords,
ainsi que des caissons
s'accrochant directement
au châssis, s'harmonisent
parfaitement aux revête-
ments et aux armoires de
la gamme. 

Transparenz und Nähe –
nichts ist persönlicher 
als der direkte zwischen-
menschliche Kontakt. Das
ungezwungene Gespräch
auf der Treppe, der spontane
Informationsaustausch bei
Kollegen ersetzt in vielen
Fällen zeitraubende
Meetings. Teamgeist statt
Isolation – Arbeitsbereiche
gliedern ohne zu trennen:
das System INSIDE steht
im Zeichen offener, kommu-
nikativer Bürowelten. 

For the quick informative
exchange.
Transparency and proximity
– nothing is more personal
than the direct contact 
between human beings.
The relaxed conversation
on the stairs, and the 
spontaneous exchange of
information can often replace
long meetings. Team spirit
instead of isolation – struct-
uring work zones, but with-
out separation: the INSIDE
system makes for an open,
communicative world of the
office.

Voor een snelle, informa-
tieve uitwisseling.
Transparantie – niets is 
persoonlijker als direct
contact. Het ongedwongen
gesprek op de trap of een
spontane uitwisseling van
informatie met collega’s
vervangt in vele gevallen 
tijdrovende vergaderingen.
Teamgeest in plaats van
isolatie – het indelen in
werkzones zonder ruimte-
scheiding door te voeren:
het systeem INSIDE staat
in het teken van open en
communicatieve kantoor-
werelden.

Pour l'échange rapide d'in-
formations.
Transparence et proximité –
rien n'est plus personnel
que le contact direct entre
les hommes.  La discus-
sion informelle dans l'esca-
lier, l'échange spontané
d'informations auprès de
collègues remplacent, dans
bien des cas, les réunions
dilapidatrices de temps.
L'esprit d'équipe plutôt 
que l'isolement – créer 
des zones de travail sans 
diviser: le système INSIDE
incarne l'ère du bureau
ouvert et communicatif. 

Für den schnellen, 
informativen Austausch.

Systematic flexibility.
The modular INSIDE
range – a system that
has been thought
through in every detail.
Easy electrification:
there is quick access to
the cable duct, which
runs at desk height
behind the flap. A range
of suspended storage
elements – shelves,
trays and flipper boxes –
harmonise perfectly with
the panel infills and cup-
boards from the rest of
the range.
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INSIDE - wächst mit.

40 4137

Q Einzelelement, gerade · Single element, straight

Enkel element – recht  · Elément individuel, droit

W Bogenelement · Curved element · Gebogen element  · Elément courbe

E Bogenelement, Glas · Curved element, glass

Gebogen element, glas · Elément courbe, verre

R Grundrahmen · Basic frame · Basisframe · Châssis de base

T Akustikelement · Acoustic element

Akoestisch element · Elément acoustique

Y Stoffelement · Fabric element · Gestoffeerd element · Elément textile

U Kunststoff beschichtet · Melamine faced

Gelamineerd · Enduction plastique

I Holzpaneel · Wooden panel · Houten paneel · Panneau bois

O Glasrahmen · Frame for glass · Glazen paneel · Châssis verre

P Einzelelement mit Org.-Paneel · Single element with organiser panel

Enkel element met organisatiepaneel 

Elément individuel avec panneau de rangement

{ Einzelelement mit Kabelklappe · Single element with cable flap 

Enkel element met kabeldeksel · Elément individuel avec capot de câblage

} Einzelelement mit Org.-Paneel/Kabelklappe

Single element with organizer panel and cable flap

Enkel element met organisatiepaneel/kabeldeksel

Elément individuel avec panneau de rangement/capot de câblage

q Fußausleger · Support foot · Voetsteunen · Consoles de pieds 

w Winkelverblendungen · Corner trims

Hoekverbindingen · Parements d'angle

e Aufbauelement · Stacking element · Opbouwelement · Elément superposable

r Hängecontainer · Screen-hung storage unit

Hangcontainer · Caisson à suspension

t Flachablage · Horizontal shelf · Aflegvakken · Tablette plate

y Ordnerablage · File storage · Aflegplank voor ordners · Etagère à classeurs

u Beschriftungsschild · Name plate · Naamplaatje · Plaque indicatrice

i Stellwandkleiderhaken · Screen-mounted coat hook

Kledinghaken · Patère pour mur

o Magnetschienen · Magnet rails · Magneethouder · Rails magnétiques

p Pinwände, Kork · Pin walls, cork

Pinwand, kurk · Panneaux d'épinglage en liège

[ Anbauschränke · Cupboards · Aanbouwkasten · Armoires d'extension
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Die aus selbsttragenden,
beplankten Stahlskeletten
bestehenden Stellwand-
Elemente verdanken Ihre
Stabilität der Verkettung
mittels Verbindungs-
klammern. Stellwandele-
mente unterschiedlicher
Höhen und Breiten lassen
sich problemlos linear oder
über Eck kombinieren.
Möglichkeiten: 
• Kunststoffbeschichtete 

Spanplatte 
• Stoffbespannte 

Spanplatte 
• Schallschluckendes 

Wandpaneel mit 
Stoffbespannung 

• Wandpaneel mit 
Magnetisier-Lochblech 

• Kompletter Glaseinsatz 
mit getöntem Plexiglas 

• Spanplatte furniert in 
verschiedenen Beiztönen

INSIDE grows as you grow.
The screen elements, made
from panel-clad load-bearing
steel frames, owe their 
stability to the way in which
they are linked via connection
clamps. Screen elements of
dif ferent heights can be
easily connected in a
straight line or at right
angles.
The options: 
• melamine panels 
• fabric covered panels 
• sound-absorbent panel 

with fabric cover 
• panel with per forated 

steel to act as a magnet
board

• complete glazed screen 
in tinted Plexiglas

• veneered panels in a 
choice of veneers and 
stains 

INSIDE groeit mee.
De uit zelfdragende en 
beklede staalskeletten
bestaande stelwandele-
menten zijn bij schakeling
bijzonder stabiel. Deze sta-
biliteit is te danken aan de
zgn. verbindingsklemmen.
Stelwandelementen in 
verschillende hoogtes en
breedtes laten zich pro-
bleemloos lineair of over
een hoek combineren.
Mogelijkheden: 
• gelamineerd spaanplaat
• met stof bespannen 

spaanplaat 
• geluidsabsorberend 

wandpaneel met stof-
bespanning

• wandpaneel met een 
gemagnetiseerde 
metalen plaat  

• complete glasinzetstuk-
ken met getint plexiglas

• spaanplaten gefineerd in
verschillende beitstinten

Constitués d'ossatures
acier autoporteuses et
revêtues, les éléments de
mur doivent leur stabilité à
un enchaînement réalisé
grâce à des pinces.
Déclinés en différentes
hauteurs et largeurs, ils
offrent une par faite com-
binabilité linéaire ou an-
gulaire. Possibilités: 
• panneau de particules 

plastifié
• panneau de particules 

tendu de tissu 
• panneau mural insonori

sant et tendu de tissu
• panneau à tôle ajourée 

magnétisée
• insertion complète en 

verre avec Plexiglas 
teinté

• panneau de particules 
avec placage bois en dif
férentes teintes
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Kunststoff Uni · Melamine Uni · Melamine Uni · Mélaminé uni

Materialien/Oberflächen Schränke · Materials/surface finishes cupboards · Materialen/afwerking kasten · Matériaux/surfaces armoires

GW
Grauweiß · Off-white ·
Gebroken wit · Gris-blanc

GK
Grau · Grey ·
Grijs · Gris

MA
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

Furnier Esche gebeizt · Veneer stained ash · Fineer essen gebeitst · Placage frêne teinté

WS
Weiß · White ·
Wit · Blanc

GH
Hellgrau · Light grey ·
Lichtgrijs · Gris clair

AZ
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

SA
Schwarz · Black
Zwart · Noir

Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten.
Farbabweichungen zu den Orginalfarben sind drucktechnisch bedingt.

Subject to technical and programme alterations, printing and other errors.
Printed colours may vary from actual colours.

Technische wijzigingen, drukfouten en programmawijzigingen voorbehouden.
Afgebeelde kleuren kunnen van de originele kleuren afwijken.

Sous réserve de modifications techniques, erreurs d'impression et 
remaniements de gamme. Les différences de couleur par rapport aux tons 
d'origine sont imputables au procédé d'impression. 

BH
Ungebeizt · Natural · 
Transparant · Naturel

BU
Hell · Light · Licht · Clair

BZ
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

MB
Buche · Beech ·
Beuken · Hêtre

Kunststoff Dekor · Melamine Decor · Melamine decor · Mélaminé décor

GM
Mittelgrau · Medium-grey ·
Middel-grijs · Gris moyen

RB
Rotbraun · Red brown
Roodbruin · Rouge brun

Furnier Ahorn · Veneer maple · 
Fineer Ahorn · Placage érable

AH
Kanad. Ahorn · Canad.maple ·
Canadees Ahorn ·  
Erable canad.

Furnier Buche gebeizt · Veneer stained beech · 
Fineer beuken gebeitst · Placage hêtre teinté

51
grau-hell
light grey
gris clair
lichtgrijs

42
blau-mittel/Mini-Dessin
medium blue/mini-design
bleu moyen/petit dessin
middelblauw gedessineerd

02
beige mit Motiv grau
beige with grey motif
beige dessin gris
beige grijs gedessineerd

31
grün-hell
light green
vert clair
lichtgroen

32
grün-mittel/Mini-Dessin
medium green/mini-design
vert moyen/petit dessin
middelgroen gedessineerd

03
gelb mit Motiv beige
yellow with beige motif
jaune dessin beige
geel beige gedessineerd

04
rot mit Motiv dunkelrot
red with dark red motif
rouge dessin rouge foncé
groen grijs gedessineerd

05
grün mit Motiv grau
green with grey motif
ver t dessin gris
groen grijs gedessineerd

41
blau-hell
light blue
bleu clair
lichtblauw

Stoffe für Schränke/Stellwände · Fabrics for cupboards/screens · Materialen voor kasten/stelwanden · Tissus pour armoires/murs

52
grau-mittel/Mini-Dessin
medium grey/mini-design
gris moyen/petit dessin
middelgrijs gedessineerd

RR
Rubinrot · Ruby red ·
Robijnrood · Rouge rubis

HG
Hellgrün · Light green · 
Lichtgrijs · Gris clair

HL
Hellblau · Light blue ·
Lichtblauw · Bleu clair 

BN
Blaßbraun · Pale brown ·
Lichtbruin · Brun pâle

HB
Hellbordeaux· Light bord · 
Lichtbordeaux · Bordeaux clair

BG
Blaugrün · Blue green ·
Blauwgroen· Bleu-vert

GG
Mittelgrau · Medium-grey ·
Middel-grijs · Gris moyen

KS
Schwarz · Black ·
Zwart · Noir

SB
Stahlblau · Steelblue ·
Staalblauw · Bleu acier 

KS
Schwarz · Black ·
Zwart · Noir

GC
Chrom · Chrome ·
Chroom · Chrome

GW
Grauweiß · Off-white ·
Gebroken wit · Gris-blanc

GG
Mittelgrau · Medium-grey ·
Middel-grijs · Gris moyen

BG
Blaugrün · Blue green ·
Blauwgroen· Bleu-vert

WB
Wasserblau · Water blue ·
Waterblauw · Bleu d’eau

BL
Ultramarinblau · Ultra blue ·
Ultramaijn · Bleu outremer

RR
Rubinrot · Ruby red ·
Robijnrood · Rouge rubis

VI
Violett · Violet ·
Violet · Violet

LI
Lichtgrün · Light green ·
Lichtgroen · Vert lumineux

GE
Gelb · Yellow ·
Geel · Jaune

AL
Alufarbig · Alu. coloured ·
Alukleurig · Ton alu

AM      Anthrazit metallic ·
Anthracite metallic ·
Antraciet metallic ·
Anthracite métallisé

Details zur Oberflächengestaltung sind der Preisliste zu entnehmen · Please find detailed descriptions in the price list · Zij onze prijslijsten voor  gedetailleerde informatie over de verschillende uitvoeringen  · Pour plus de détails sur les différentes versions, se reporter à la liste des prix

Pulverbeschichtung Griff · Powder coating: handle · Poedercoating greep · Laquage poudre poignée

Colour · Colours · Kleuren · Coloris

Kunststoff Uni · Melamine Uni · Melamine Uni · Mélaminé uni

Materialien/Oberflächen Stellwand · Materials/surface finishes: screens · Materialen/afwerking stelwand · Matériaux/surfaces mur

GW
Grauweiß · Off-white ·
Gebroken wit · Gris-blanc

GK
Grau · Grey ·
Grijs · Gris

MA
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

Furnier Esche gebeizt · Veneer stained ash · Fineer essen gebeitst · Placage frêne teinté

WS
Weiß · White ·
Wit · Blanc

GH
Hellgrau · Light grey ·
Lichtgrijs · Gris clair

AZ
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

SA
Schwarz · Black
Zwart · Noir

BH
Ungebeizt · Natural · 
Transparant · Naturel

BU
Hell · Light · Licht · Clair

BZ
Anthrazit · Anthracite ·
Antraciet · Anthracite

MB
Buche · Beech ·
Beuken · Hêtre

Kunststoff Dekor · Melamine Decor · Melamine decor · Mélaminé décor

GM
Mittelgrau · Medium-grey ·
Middel-grijs · Gris moyen

RB
Rotbraun · Red brown
Roodbruin · Rouge brun

Furnier Ahorn · Veneer maple · 
Fineer Ahorn · Placage érable

AH
Kanad. Ahorn · Canad.maple ·
Canadees Ahorn ·  
Erable canad.

Furnier Buche gebeizt · Veneer stained beech · 
Fineer beuken gebeitst · Placage hêtre teinté

AL
Alufarbig · Alu. coloured ·
Alukleurig · Ton alu

KS
Schwarz · Black ·
Zwart · Noir

GW
Grauweiß · Off-white ·
Gebroken wit · Gris-blanc

GG
Mittelgrau · Medium-grey ·
Middel-grijs · Gris moyen

AM      Anthrazit metallic ·
Anthracite metallic ·
Antraciet metallic ·
Anthracite métallisé

Pulverbeschichtung Rahmen · Powder-coating: frame · Poedercoating frame · Laquage poudre châssis

06
blau mit Motiv hellblau
blue with light blue motif
bleu dessin bleu clair
blauw lichtblauw gedessineerd

01  
grau mit Motiv beige
grey with beige motif
gris dessin beige
grijs beige gedessineerd

Stoffe: 
Stoffgruppe 30 + 35 aus 100% Trevira, schwer entflammbar nach B1.
Schadstofffrei nach Öko-Tex Standard 100.

Fabrics: 
Fabric group 30 + 35 from 100% Trevira, non-flammable according to B1.
Free of harmful substances according to Eco-Tex Standard 100.

Materialen: 
Stofmonster 30 + 35, 100% Trevira. Moeilijk ontvlambaar, volgens B1 voorschriften.
Vrij van schadelijke stoffen volgens Eco-Tex-standaard 100.

Tissus: 
Echantillon 30 + 35, 100% Trevira. Difficilement inflammable classification selon B1.
No contient aucune substance nocive selon standard Eco-Tex 100.



Der kompetente Partner
für komplette Lösungen. Damit die Zufriedenheit 

unserer Kunden dauerhaft ist, bieten wir
im Verbund mit unseren Fachhandels-
partnern eine Fülle von Dienstleistungen
an. Sowohl im Vorfeld der Kaufent-
scheidung bei Grundlagenermittlung 
und Planung, als auch mit betreuenden 
After-Sales-Maßnahmen. Einen wichtigen
Stellenwert nimmt dabei die kompetente
Beratung unter Berücksichtigung aller
unternehmensspezifischen Bedürfnisse
ein. Nach genauer Analyse ermitteln wir 
so für Büros jeder Größe und Branche die
optimale Lösung. Wie mit unserem  multi-
variablen Raumgliederungs-System INSIDE.

The competent partner for complete
solutions.
To ensure the long-term satisfaction of our
customers, we and our dealers offer a full
range of services, from the initial brief to
after-sales service.
The keystone of this service is the provi-
sion of the best advice in the light of the
specific requirements of the company.
After a precise analysis of the relevant
data, we plan the optimum solution for
offices of every size and in every field of
activity. Including our ranges of executive
furniture -- unique, intelligent system
solutions. As we do with INSIDE, our 
flexible system for the division of space.

De competente partner voor totaaloplos-
singen.
Om onze klanten voortdurend tevreden te
houden, bieden wij in samenwerking met
onze dealers een totaalpakket aan service.
Dit betreft zowel de periode voorafgaand
aan de aankoopbeslissing als ook de fase
van het inventariseren van de basisbehoef-
ten en planning en zet zich voort in uitge-
breide after-sales diensten. Een belangrijk
onderdeel van onze service is de deskun-
dige advisering, rekening houdend met alle
voor de onderneming specifieke behoef-
ten. Na exacte analyse van gegevens die
voor de onderneming relevant zijn, bieden
wij zo voor kantoren van elke omvang en
branche de optimale oplossing.
Bijvoorbeeld met ons multivariabele ruimte-
indelingssysteem INSIDE.

Le partenaire compétent pour des solu-
tions complètes
Pour nous assurer la satisfaction de nos
clients à long terme, nous proposons, en
association avec nos partenaires du 
commerce spécialisé, une multitude de
services. Tant avant la décision d'achat,
lors de la détermination des conditions de
base et de la planification que par des
mesures de suivi après-vente. A cet égard,
un conseil compétent prenant en considé-
ration tous les besoins spécifiques de 
l'entreprise est primordial. Après une 
analyse détaillée des données relatives 
à l'entreprise, nous élaborons, pour des
bureaux de toutes tailles et de tous sec-
teurs, la solution optimale. Comme avec
notre système multivariable de structu-
ration de l'espace INSIDE.  
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Nederland
König + Neurath Nederland B.V.
Kantoormeubelsystemen
Parellaan 36-40 · Postbus 524
2130 AM Hoofddorp
Tel. 0 23/5 69 85 69
Fax 0 23/5 69 85 60
e-mail: marketing@konig-neurath.nl 
http: //www.konig-neurath.nl

Schweiz
König + Neurath AG
Büromöbel-Systeme
Freiburgstrasse 562
3172 Niederwangen b. Bern
Tel. 0 31/9 80 44 22
Fax 0 31/9 80 44 02
e-mail: buerokeller@buke.ch
http: //www.buerokeller.ch

Deutschland
König+Neurath AG
Büromöbel-Systeme
61184 Karben
Industriestr.
Tel. 06039/483-0
Fax 06039/483 -214
e-mail: info@koenig-neurath.de
http: //www.koenig-neurath.de

Great Britain
K+N International
(Office Systems) Ltd
52 Britton Street
London EC1M 5 UQ
Tel. 0 20/74 90 93 40
Fax 0 20/74 90 93 49
e-mail: sales@kn-international.co.uk
http: //www.kn-international.co.uk

Büroarbeitsplatz-Programme
Schrank-Systeme
Managementbüros
Konferenz-Systeme
Empfangs-/Beratungsmöbel
Call-Center-Einrichtungen
Licht-Systeme

Drehstühle/Chefsessel
Konferenzstühle
Objektstühle/-bänke

Raumgliederungs-Lösungen
Regal-Konzepte
Schrank-/Trennwand-Elemente 

Raum-/Funktionsplanung
Ergonomieberatung
Möblierungsplanung 

■ Sitzmöbel-Systeme

■ Raum-Systeme

■ Dienstleistungen

■ Büromöbel-Systeme
Desking systems
Storage ranges
Executive furniture
Conference room furniture
Reception and client contact furniture
Call centre furniture
Lighting systems

Task chairs and executive seating
Conference chairs
Contract seating and benches

Solutions for the division of space
Shelving concepts
Storage wall and partitioning

Space planning by function
Ergonomic advice
Furniture planning

■ Seating systems

■ Room Systems

■ Services

■ Furniture systems

Bureaumeubelsystemen
Kastensystemen
Directiemeubilair
Vergadersystemen
Receptie- en baliesystemen
Call center werkplekken
Lichtsystemen

Draaistoelen/managementstoelen
Vergaderstoelen
Projectstoelen/-banken

Oplossingen voor ruimtescheiding
Regaalconcepten
Kast- en scheidingswandelementen

Inrichtingsconcepten
Ergonomie
Meubilair en materiaalkeuze

■ Zitmeubelsystemen

■ Ruimte-indelingsystemen

■ Advisering

■ Kantoormeubelsystemen
Gammes de postes de travail
Gammes d’armoires
Bureaux direction
Systèmes conférence
Mobilier d'accueil/conseil
Aménagements pour centres d'appel
Systèmes d'éclairage

Chaises pivotantes/sièges direction
Chaises conférence
Chaises/banquettes espaces tertiaires

Solutions de partition de l'espace
Concepts d'étagères
Eléments de rangement/cloisonnement 

Etude espace/fonctions
Conseil en ergonomie
Etude ameublement

■ Systèmes de sièges

■ Systèmes d'aménagement d'espace

■ Services

■ Systèmes de mobilier de bureau
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